
Inception Backpack Frame L/XL

The Inception Backpack Frame is the foundation of the BOG western pack
system. Featuring 420D micro-ripstop material, a carbon fiber frame, pliable
meat shelf, YKK zippers, & 150 lb rated buckles, the Inception weighs in at a
mere 2 lbs 11 oz. The quick-buckle system allows for easy attachment of BOG
Helix Frame Bags to complete your favorite out-west hunting pack. A padded
hip belt (with gear pockets), adjustable sternum strap, & load lifters ensure
your load is secure & properly adjusted to you for long, comfortable, &
successful hikes in & off the mountain. Pack in Confidence, Haul out Memories.

Attributes

Name: Inception Backpack Frame L/XL
Manufacturer: BOG
Product no.: EU2012245
Mfr. No.: 1159185
Color: Coyote
Size: Large
Delivery weight: 1.41kg
Shipping height: 127mm
Shipping width: 279.4mm
Shipping length: 667mm
UPC: 661120651826
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Sicherheitshinweise für den Inception Backpack
Frame L/XL
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des Inception Backpack Frame L/XL! Dieses Produkt wurde entwickelt, um
Ihnen ein sicheres und komfortables Trageerlebnis zu bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig
durch, um die sichere Verwendung des Rucksacks zu gewährleisten und potenzielle Risiken zu vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Rucksack vor der ersten Verwendung auf Beschädigungen oder Mängel
überprüft wird.
Verwenden Sie den Rucksack nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen oder Schäden zu
vermeiden.
Halten Sie den Rucksack von Feuer und extremen Temperaturen fern.
Lagern Sie den Rucksack an einem trockenen Ort, um Schimmel und Schäden durch Feuchtigkeit zu
vermeiden.
Achten Sie darauf, dass der Rucksack nicht überladen wird. Beachten Sie die maximalen Tragfähigkeiten.
Halten Sie den Rucksack von Kleinkindern und Haustieren fern, um Verletzungen zu vermeiden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Benutzung
Überprüfen Sie die Schnallen und Gurte regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigung.
Tragen Sie den Rucksack richtig, indem Sie die Gurte anpassen, um eine gleichmäßige
Gewichtsverteilung zu gewährleisten.
Verwenden Sie den gepolsterten Hüftgurt, um den Druck auf Ihre Schultern zu reduzieren.
Achten Sie beim Bewegen in unebenem Gelände auf Ihren Schritt, um Stürze zu vermeiden.
Verwenden Sie die Lastenheber, um das Gewicht gleichmäßig zu verteilen und die Stabilität zu erhöhen.
Tragen Sie geeignete Kleidung und Schuhe, wenn Sie den Rucksack verwenden, um Ihre Sicherheit zu
gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Benutzung

Anpassung des Rucksacks:1.

Stellen Sie sicher, dass die Schultergurte und der Hüftgurt richtig eingestellt sind.
Ziehen Sie die Gurte fest, aber nicht so fest, dass sie unbequem sind.

Befestigung der Helix Frame Bags:2.

Verwenden Sie das SchnellverschlussSystem, um die Helix Frame Bags sicher am Inception
Backpack Frame zu befestigen.
Überprüfen Sie, ob die Taschen sicher befestigt sind, bevor Sie den Rucksack verwenden.

Beladung des Rucksacks:3.

Packen Sie schwere Gegenstände nah am Rücken und leichtere Gegenstände weiter außen.
Achten Sie darauf, dass das Gesamtgewicht des Rucksacks 150 lb (68 kg) nicht überschreitet.

Verwendung des Rucksacks:4.

Tragen Sie den Rucksack in aufrechter Position.



Vermeiden Sie plötzliche Bewegungen, um Verletzungen zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Rucksack gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Wenn der Rucksack nicht mehr verwendet werden kann, stellen Sie sicher, dass er umweltgerecht
recycelt wird.
Überprüfen Sie die Materialien auf Recyclingfähigkeit und trennen Sie diese entsprechend.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Sicherheitshinweisen oder zur Verwendung des Inception Backpack
Frame L/XL wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben.

Bitte beachten Sie, dass Sie unsicheres Verhalten oder Produkte, die möglicherweise gefährlich sind, den
zuständigen Behörden melden sollten. Überprüfen Sie regelmäßig die Rückrufupdates auf der EU Safety
GatePlattform, um über eventuelle Sicherheitswarnungen informiert zu bleiben.

Vielen Dank, dass Sie sich für den Inception Backpack Frame entschieden haben. Packen Sie mit Vertrauen und
genießen Sie Ihre Abenteuer!



Inception Backpack Frame Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the Inception Backpack Frame. This product is designed to provide a reliable and
comfortable experience for outdoor enthusiasts. To ensure safe usage and longevity of the product, please read
and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose, which is to assist in carrying equipment during
outdoor activities.
Regularly inspect the backpack frame for any signs of wear or damage before each use.
Keep the backpack frame away from sharp objects and extreme temperatures to prevent material
degradation.
Store the backpack frame in a dry place to avoid mold and mildew.
Ensure that all components, including buckles and zippers, are functioning properly before use.

Specific Safety Precautions for Use
Always adjust the hip belt and sternum strap for a secure fit before carrying any load.
Do not exceed the weight limit of 150 lbs for the backpack frame.
When loading the backpack, distribute weight evenly to maintain balance and stability.
Avoid overloading the backpack frame, as this can lead to strain and potential injury.
Ensure that all items are secured within the frame to prevent shifting during movement.
Be cautious when navigating uneven terrain to avoid falls or injuries.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Unpack the Inception Backpack Frame and check all components.
Familiarize yourself with the quickbuckle system and how to attach BOG Helix Frame Bags.

Adjusting the Backpack Frame2.

Put on the backpack frame and adjust the padded hip belt to fit snugly around your waist.
Adjust the sternum strap to ensure stability across your chest.
Use the load lifters to adjust the angle of the frame for optimal comfort.

Loading the Backpack Frame3.

Place heavier items at the bottom of the frame to maintain a low center of gravity.
Secure all items using the provided buckles and straps.
Doublecheck that all zippers are closed and all items are secure before moving.

Using the Backpack Frame4.

When walking, maintain an upright posture and engage your core for better support.
Take regular breaks during long hikes to rest and adjust your load if necessary.
Be mindful of your surroundings and watch for potential hazards, such as low branches or rocky
terrain.



Disposal Instructions
When the Inception Backpack Frame reaches the end of its life, dispose of it responsibly.
Check local regulations for disposal of textile and plastic materials.
If possible, recycle components such as fabric and buckles.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product issues, please refer to the appropriate contact points provided by
the manufacturer.

Stay safe and enjoy your adventures with the Inception Backpack Frame!



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Marco
de Mochila Inception L/XL
Introducción
Gracias por elegir el marco de mochila Inception L/XL de BOG. Este producto está diseñado para proporcionar
comodidad y seguridad durante tus actividades al aire libre. Para garantizar un uso seguro y efectivo, te
pedimos que leas y sigas estas instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el marco de la mochila esté en buen estado antes de cada uso. Revisa si hay daños
visibles o piezas sueltas.
No excedas la capacidad de carga máxima de 150 lb. Esto puede comprometer la seguridad y la
integridad del marco.
Mantén el marco de la mochila alejado de fuentes de calor y productos químicos que puedan dañarlo.
Almacena el marco en un lugar seco y fresco para evitar el deterioro de los materiales.
Siempre usa el marco de la mochila de acuerdo con las instrucciones del fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Al cargar el marco, distribuye el peso de manera uniforme para evitar desequilibrios.
Ajusta las correas y el cinturón acolchado para la cadera antes de comenzar tu caminata. Esto ayudará a
mantener la carga segura y cómoda.
Utiliza las hebillas de manera adecuada y asegúrate de que estén bien sujetas antes de iniciar cualquier
actividad.
No uses el marco de la mochila si tienes alguna lesión que pueda verse agravada por el uso de carga
pesada.
Mantén el marco alejado de niños y personas vulnerables que puedan no comprender su uso adecuado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Marco:1.

Coloca el marco de la mochila en una superficie plana y asegúrate de que esté limpio.
Conecta las bolsas BOG Helix Frame al marco utilizando las hebillas de rápida sujeción. Asegúrate
de que estén firmemente sujetas.
Ajusta las correas de la mochila a la altura adecuada para tu cuerpo.

Uso del Marco:2.

Coloca el cinturón acolchado para la cadera alrededor de tu cintura y ajusta las correas hasta que
se sienta cómodo.
Ajusta la correa esternal para asegurarte de que el marco esté bien ajustado a tu cuerpo.
Antes de comenzar a caminar, verifica que todas las correas y hebillas estén aseguradas.
Si sientes incomodidad o inestabilidad, detente y ajusta la carga o el ajuste del marco.

Instrucciones de Desecho
Si decides desechar el marco de la mochila, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de plástico y otros materiales.
Considera la posibilidad de reciclar los componentes del marco cuando sea posible.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o el uso del marco de mochila Inception L/XL, por favor, consulta con el
proveedor o distribuidor autorizado.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Si observas algún producto defectuoso o inseguro, reporta el
incidente a las autoridades competentes. Además, mantente informado sobre posibles retiradas de productos a
través de la plataforma de Safety Gate de la UE.

Gracias por seguir estas directrices de seguridad y disfrutar de tus aventuras al aire libre con confianza.



Guide de Sécurité pour le Cadre de Sac à Dos
Inception
Introduction
Merci d'avoir choisi le cadre de sac à dos Inception. Ce guide de sécurité a été conçu pour t'aider à utiliser ce
produit en toute sécurité et à profiter pleinement de tes aventures en plein air. Assuretoi de lire attentivement
toutes les sections de ce guide avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le cadre de sac à dos est en bon état avant chaque utilisation.
Vérifie régulièrement les coutures, les fermetures éclair et les boucles pour détecter tout signe d'usure
ou de dommage.
Ne surcharge pas le sac audelà de la capacité recommandée.
Utilise le cadre uniquement pour les usages prévus, tels que le transport d'équipement de chasse ou de
randonnée.
Garde le cadre hors de portée des enfants lorsqu'il n'est pas utilisé.
En cas de doute sur la sécurité du produit, cesse immédiatement son utilisation et contacte un
professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Porte toujours le cadre de manière sécurisée, en ajustant la ceinture de hanche et la sangle de sternum
pour un maintien optimal.
Lorsque tu charges le cadre, répartis le poids de manière équilibrée pour éviter une mauvaise posture ou
des blessures.
Utilise les lifters de charge pour stabiliser la charge pendant que tu marches.
Évite de porter le cadre dans des zones à risque, comme des terrains escarpés ou instables.
En cas de conditions climatiques extrêmes, évite d'utiliser le cadre pour ta sécurité.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Assemblage du Cadre :1.

Déplie le cadre de sac à dos Inception.
Assuretoi que toutes les pièces sont correctement fixées et que les boucles sont en place.

Ajustement des Sangles :2.

Ajuste la ceinture de hanche pour qu'elle repose confortablement sur tes hanches.
Fixe la sangle de sternum à une hauteur confortable pour stabiliser le cadre.
Utilise les lifters de charge pour ajuster la position de la charge.

Attacher les Sacs BOG Helix Frame :3.

Utilise le système de boucle rapide pour attacher les sacs BOG Helix Frame au cadre.
Vérifie que les attaches sont sécurisées avant de commencer ta randonnée.

Chargement du Cadre :4.

Place ton équipement sur l'étagère à viande pliable.
Assuretoi que le poids est bien réparti et que rien ne dépasse du cadre.



Instructions d'Élimination
Lorsque le cadre de sac à dos Inception arrive en fin de vie, assuretoi de le jeter de manière responsable.
Vérifie les réglementations locales concernant le recyclage des matériaux plastiques et textiles.
Si possible, rendstoi dans un centre de recyclage pour te débarrasser du produit.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du cadre de sac à dos Inception, consulte le site
web de BOG ou contacte leur service client. Ils sont là pour t'aider et répondre à toutes tes questions.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, tu peux profiter de ton cadre de sac à dos Inception en toute confiance.
Préparetoi à vivre des aventures inoubliables tout en restant en sécurité. Merci de faire confiance à BOG pour
tes besoins en équipement de plein air.



Istruzioni di Sicurezza per il Telaio dello Zaino
Inception L/XL
Introduzione
Grazie per aver scelto il Telaio dello Zaino Inception L/XL. Questo prodotto è progettato per offrire comfort e
funzionalità durante le tue avventure all'aperto. È importante seguire le istruzioni di sicurezza e uso per
garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima dell'uso.
Controlla regolarmente il telaio per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se è stato coinvolto in un incidente.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini senza supervisione.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non superare il carico massimo di 150 lb per evitare rotture o lesioni.
Assicurati che tutte le fibbie e le cerniere siano ben chiuse prima dell'uso.
Utilizza la cintura imbottita e le cinghie sternali per un supporto adeguato durante il trasporto.
Fai attenzione durante l'installazione e la rimozione delle borse BOG Helix Frame.
Evita di sovraccaricare il ripiano per la carne flessibile per prevenire danni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Telaio1.

Rimuovi il telaio dalla confezione e controlla che tutte le parti siano presenti.
Segui le istruzioni per collegare le borse BOG Helix Frame al telaio utilizzando il sistema a fibbia
rapida.
Regola la cinghia sternale e la cintura imbottita per ottenere un fit comodo e sicuro.

Uso del Telaio2.

Indossa il telaio come un normale zaino, assicurandoti che le cinghie siano regolate correttamente.
Distribuisci il peso in modo uniforme per un comfort ottimale.
Durante l'escursionismo, fai pause regolari per controllare il carico e la tua postura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il prodotto non è più utilizzabile, smaltiscilo in modo responsabile.
Segui le normative locali per il riciclaggio dei materiali.
Non gettare il prodotto negli scarichi o nei rifiuti non differenziati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o visita il sito web
ufficiale del produttore per ulteriori informazioni.

Grazie per aver scelto il Telaio dello Zaino Inception L/XL. Seguire queste istruzioni ti aiuterà a garantire un uso
sicuro e piacevole del prodotto.



Inception Backpack Frame Safety Instructions
Introduksjon
Takk for at du valgte Inception Backpack Frame L/XL. Dette produktet er designet for å gi deg en trygg og
komfortabel opplevelse under dine utendørsaktiviteter. For å sikre at du får mest mulig ut av produktet,
vennligst les og følg disse sikkerhetsinstruksjonene.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Bruk alltid produktet i henhold til produsentens anbefalinger.
Kontroller produktet før hver bruk for tegn på slitasje eller skade.
Oppbevar produktet på et tørt sted, borte fra direkte sollys og ekstreme temperaturer.
Hold produktet unna brennbare materialer og kilder til varme.
Sørg for at barn ikke leker med produktet uten tilsyn fra en voksen.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Unngå å overbelaste ryggsekken. Maksimal belastning er 150 lb.
Juster hoftebelte og brystrem for å sikre en komfortabel og sikker passform.
Bruk lasteløfterne for å fordele vekten jevnt på ryggen.
Unngå å bruke ryggsekken i farlige eller ustabile områder, som bratte skråninger eller klipper.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine for å unngå potensielle farer.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av ryggsekken:1.

Fest BOG Helix Frame Bags til Inception Backpack Frame ved hjelp av det raske spennesystemet.
Kontroller at alle spenner er sikkert lukket før bruk.

Justering av stropper:2.

Juster hoftebeltet slik at det sitter tett mot kroppen, men ikke så stramt at det hindrer bevegelse.
Juster brystremmen slik at den holder stropper på plass uten å være ubehagelig.
Juster lasteløfterne for å få en bedre balanse og fordeling av vekten.

Bruk av ryggsekken:3.

Last ryggsekken jevnt for å unngå ubalanse.
Når du bærer ryggsekken, oppretthold en god holdning for å unngå belastning på ryggen.

Avfallsinstruksjoner
Når produktet ikke lenger er i bruk, vennligst resirkuler eller kast det i samsvar med lokale avfallsregler.
Ikke kast ryggsekken i brann, da materialene kan være brannfarlige.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerheten ved bruk av Inception Backpack Frame, vennligst kontakt
produsenten eller forhandleren der du kjøpte produktet.

Vennligst vær oppmerksom på at dette produktet er underlagt EU General Product Safety Regulation (GPSR). Du
kan rapportere usikre produkter og hendelser til de relevante myndighetene. Sjekk også for oppdateringer om



tilbakekallinger på EU's Safety Gateplattform.

Takk for at du tar sikkerheten på alvor, og nyt dine utendørsopplevelser med Inception Backpack Frame!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Rama plecaka
Inception L/XL
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup ramy plecaka Inception L/XL. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu,
prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa. Nasza rama plecaka została
zaprojektowana z myślą o komforcie i funkcjonalności, jednak niewłaściwe użytkowanie może prowadzić do
niebezpieczeństw.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Używaj plecaka zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan plecaka i jego elementów, takich jak zapięcia i klamry, aby upewnić się, że są
w dobrym stanie.
Nie przeciążaj plecaka. Maksymalne obciążenie wynosi 150 lb.
Przechowuj plecak w suchym miejscu, aby zapobiec uszkodzeniu materiału.
Zawsze sprawdzaj, czy plecak jest prawidłowo zapięty przed rozpoczęciem wędrówki.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Unikaj noszenia plecaka w trudnych warunkach pogodowych, takich jak silny deszcz lub burze.
Upewnij się, że wszystkie klamry i zapięcia są prawidłowo zapięte przed wyruszeniem w drogę.
Zawsze reguluj pas biodrowy i pasek piersiowy, aby zapewnić odpowiednie dopasowanie i komfort.
Nie używaj plecaka do transportu osób ani zwierząt.
Dzieci powinny korzystać z plecaka pod nadzorem dorosłych.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Zakładanie plecaka:1.

Umieść plecak na plecach, a następnie zaciągnij pas biodrowy wokół talii.
Upewnij się, że pas biodrowy jest dobrze dopasowany, aby przenieść ciężar na biodra.
Dostosuj pasek piersiowy, aby zapewnić stabilność plecaka na plecach.

Mocowanie toreb BOG Helix Frame:2.

Użyj systemu szybkiego zapięcia, aby przymocować torby do ramy plecaka.
Upewnij się, że torby są prawidłowo przymocowane przed rozpoczęciem wędrówki.

Dbanie o plecak:3.

Regularnie sprawdzaj i czyść plecak, aby usunąć zanieczyszczenia i zanieczyszczenia.
Przechowuj plecak w suchym i chłodnym miejscu, aby zapobiec uszkodzeniu materiału.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Plecak wykonany jest z materiałów, które mogą być poddane recyklingowi.
Utylizuj plecak zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Jeśli plecak jest uszkodzony i nie nadaje się do użytku, skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki
odpadów, aby uzyskać informacje o odpowiedniej utylizacji.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub w celu zgłoszenia niebezpiecznych sytuacji,
skontaktuj się z odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Zalecamy również regularne sprawdzanie aktualizacji dotyczących ewentualnych wezwań do zwrotu produktów
na platformie Safety Gate UE.

Dziękujemy za wybór ramy plecaka Inception L/XL i życzymy udanych wędrówek!



Inception Backpack Frame Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa Inceptionreppukehyksen käyttöohjeeseen. Tämä ohje auttaa sinua ymmärtämään tuotteen
turvallisen käytön periaatteet ja varmistaa, että nautit sen käytöstä ilman riskejä. Lue tämä ohje huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu sinulle ja käyttötilanteeseesi.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa, ellei se ole tarkoitettu lapsille.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja suosituksia.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että kaikki soljet ja hihnat ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Älä ylikuormita reppua, jotta se pysyy tasapainossa ja turvallisena kantaa.
Käytä pehmustettuja hihnoja oikein, jotta vältät epämukavuuden tai loukkaantumisen.
Vältä teräviä esineitä tai vaarallisia materiaaleja repussa.
Käytä reppua vain sille tarkoitetuissa olosuhteissa, kuten vaellus tai metsästysretkillä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Irrota kaikki pakkausmateriaalit ja tarkista, että kaikki osat ovat mukana.
Kiinnitä hihnat ja soljet tiukasti, varmistaen, että ne ovat oikein paikallaan.
Säädä lantiohihna ja rintaremmi mukautumaan kehosi muotoon.

Käyttö:2.

Pakkaa reppuun vain tarvittavat tavarat ja varmista, että paino jakautuu tasaisesti.
Kiinnitä BOG Helix Frame Bagit helposti solkijärjestelmän avulla.
Käytä kuorman nostajia varmistaaksesi, että kuormasi pysyy turvallisesti paikallaan.
Tarkista säännöllisesti hihnojen ja solkien kunto käytön aikana.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Kierrätä mahdolliset osat, kuten tekstiilit ja muovit, jos mahdollista.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa sekajätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista heidän verkkosivustonsa.
Muista myös tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautusilmoitukset tai
turvallisuustiedotteet.

Kiitos, että valitsit Inceptionreppukehyksen. Toivomme, että nautit siitä ja että se palvelee sinua hyvin kaikilla
seikkailuillasi!



Inception Backpack Frame Säkerhetsinstruktioner
Introduktion
Tack för att du valt Inception Backpack Frame L/XL från BOG. Denna ryggsäck är utformad för att ge komfort
och funktionalitet under dina vandringar och jaktäventyr. För att säkerställa säker användning och långvarig
prestanda, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid ryggsäcken för skador innan användning.
Använd produkten endast för det avsedda ändamålet.
Håll ryggsäcken borta från öppen eld och starka kemikalier.
Förvara ryggsäcken på en torr och säker plats när den inte används.
Håll ryggsäcken utom räckhåll för barn utan tillsyn.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid det vadderade höftbältet för att fördela vikten jämnt.
Justera bröstbandet så att det sitter bekvämt utan att begränsa rörelsefriheten.
Kontrollera att alla spännen och dragkedjor är ordentligt stängda innan du påbörjar din vandring.
Undvik att överbelasta ryggsäcken; följ rekommendationerna för maximal belastning.
Var medveten om din omgivning och undvik farliga områden under användning.

Instruktioner för installation och användning

Montering av ryggsäcken:1.

Ta bort alla skyddande förpackningar.
Kontrollera att alla delar är inkluderade och i gott skick.
Fäst ryggsäcken på din kropp genom att justera höftbältet och bröstbandet.

Användning av ryggsäcken:2.

Packa din ryggsäck med utrustning som är nödvändig för din aktivitet.
Fördela vikten jämnt för att undvika obalans.
Justera lastlifters för att säkerställa att lasten sitter nära ryggen.
Använd ryggsäcken under vandringar och jakt med försiktighet och uppmärksamhet.

Avfallshanteringsinstruktioner
När ryggsäcken når slutet av sin livslängd, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Om möjligt, återvinn materialet eller lämna in den på en återvinningscentral.
Undvik att slänga ryggsäcken i vanliga hushållssopor.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av Inception Backpack Frame, vänligen kontakta
tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Se till att ha produktens modell och serienummer
tillgängliga för snabbare hjälp.



Viktigt att komma ihåg
Rapportera alltid osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser och säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.
Var särskilt försiktig om du använder ryggsäcken i svåra eller utmanande miljöer.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Vi hoppas att du får många minnesvärda äventyr med din
Inception Backpack Frame!



Návod na bezpečné používání rámu batohu
Inception L/XL
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili rám batohu Inception L/XL. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval
bezpečné a pohodlné nošení během vašich outdoorových aktivit. Tento návod vám poskytne důležité informace
o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod.
Zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a bez viditelných poškození.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob, pokud není určen pro jejich použití.
Nepoužívejte produkt k jiným účelům, než k jakým byl navržen.
V případě poškození nebo opotřebení produktu přestaňte ihned používat a kontaktujte výrobce pro další
pokyny.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Při nošení batohu se ujistěte, že je správně nastaven a dobře upevněn na těle.
Kontrolujte bederní pás a hrudní popruh, aby byly pohodlné a bezpečné.
Při připojování tašek BOG Helix Frame Bags dbejte na to, aby byly správně upevněny.
Nepřetěžujte batoh nad maximální nosnost 150 lb.
Při pohybu v terénu buďte opatrní, abyste se vyhnuli pádu nebo zranění.

Pokyny pro instalaci a používání

Nastavení rámu:1.

Uvolněte všechny popruhy a nastavte rám podle vaší výšky.
Upevněte bederní pás kolem boků a zajistěte, aby byl pohodlný.
Nastavte hrudní popruh tak, aby byl těsně pod hrudníkem.

Připojení tašek:2.

Připojte tašky BOG Helix Frame Bags k rámu pomocí systému rychlého zapínání.
Zkontrolujte, zda jsou tašky pevně uchyceny a nezpůsobují nerovnoměrné zatížení.

Použití v terénu:3.

Při nošení batohu se pohybujte opatrně a plánujte svou trasu.
Pravidelně kontrolujte, zda je vše správně upevněno a zda se nevyskytují známky opotřebení.

Pokyny pro likvidaci
Tento produkt by měl být likvidován v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozen a nelze ho dále používat, zlikvidujte ho ekologicky.
Zvažte darování nebo recyklaci, pokud je to možné.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy týkající se bezpečnosti produktu, včetně informací o případných odvoláních, se obraťte na
výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu.

Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a příjemné používání rámu batohu Inception L/XL.
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